
Isa
Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 כִּ֣
Hata-hivyo

א ֹ֣ ל
hakutakuwa
H3808

֮ מוּעָף
giza
H4155

ר לַאֲשֶׁ֣
kwa-yule

מוּצָק֣
aliyekuwa-katika-dhiki
H4164

לָהּ֒
kwake

כָּעֵת֣
Kama-wakati
H6256

הָרִאשׁ֗וֹן
wa-kwanza
H7223

ל הֵקַ֞
aliidharau
H7043

אַ֤רְצָה
nchi
H0776

֙ זְבֻלוּן
ya-Zebuloni
H2074

וְאַרְ֣צָה
na-nchi
H0776

י נַפְתָּלִ֔
ya-Naftali
H5321

וְהָאַחֲר֖וֹן
baadaye
H0314

יד הִכְבִּ֑
ataiheshimu
H3513

רֶךְ דֶּ֤
njia
H1870

הַיָּם֙
ya-bahari
H3220

עֵבֶ֣ר
ng'ambo-ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

יל גְּלִ֖
Galilaya
H1551

ם׃ הַגּוֹיִֽ
ya-mataifa

Hata hivyo, hapatakuwepo huzuni tena kwa wale waliokuwa katika dhiki. Wakati uliopita aliidhili nchi ya Zabuloni 
na nchi ya Naftali, lakini katika siku zijazo ataiheshimu Galilaya ya Mataifa, karibu na njia ya bahari, kando ya 
Yordani:

הָעָם2֙
Watu

הַהֹלְכִ֣ים
wanaotembea
H1980

שֶׁךְ בַּחֹ֔
gizani
H2822

רָא֖וּ
wameona
H7200

א֣וֹר
nuru
H0216

גָּד֑וֹל
kubwa

֙ יֹשְׁבֵי
wakaaji
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika-nchi
H0776

וֶת צַלְמָ֔
ya-kivuli-cha-mauti
H6757

א֖וֹר
nuru
H0216

נָגַהּ֥
imewang'azia
H5050

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu-yao

Watu wanaotembea katika giza wameona nuru kuu, wale wanaoishi katika nchi ya uvuli wa mauti, nuru 
imewazukia.

ית3ָ הִרְבִּ֣
Umeliongeza

הַגּ֔וֹי
taifa

]לא[
[si]
H3808

)ל֖וֹ(
(kwake)
H3808

לְתָּ הִגְדַּ֣
umeongeza
H1431

הַשִּׂמְחָה֑
furaha
H8057

שָׂמְח֤וּ
Wanafurahi
H8055

לְפָנֶי֙ךָ֙
mbele-yako
H6440

כְּשִׂמְחַת֣
kama-furaha
H8057

יר בַּקָּצִ֔
wakati-wa-mavuno

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama-wanavyofurahi

ילוּ יָגִ֖
wanavyofurahi
H1523

ם בְּחַלְּקָ֥
wakati-wa-kugawana

ל׃ שָׁלָֽ
nyara
H7998

Umelikuza taifa, na kuzidisha furaha yao, wanafurahia mbele zako, kama watu wanavyofurahia wakati wa 
mavuno, kama watu wafurahivyo wagawanyapo nyara.

י 4 ׀כִּ֣
Kwa-maana

אֶת־
-
H0853

ל עֹ֣
nira
H5923

סֻבֳּל֗וֹ
ya-mzigo-wake
H5448

וְאֵת֙
na-
H0853

ה מַטֵּ֣
fimbo
H4294

שִׁכְמ֔וֹ
ya-bega-lake
H7926

בֶט שֵׁ֖
mkongojo
H7626

הַנֹּגֵשׂ֣
wa-mkandamizaji
H5065

בּ֑וֹ
wake

תָ הַחִתֹּ֖
umevunja
H2865

כְּי֥וֹם
kama-siku
H3117

מִדְיָֽן׃
ya-Midiani
H4080

Kama vile siku ya kushindwa kwa Wamidiani, umevunja nira iliyowalemea, ile gongo mabegani mwao na fimbo 
yake yeye aliyewaonea.
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י5 כִּ֤
Kwa-maana

כָל־
kila-
H3605

֙ סְאוֹן
kiatu
H5430

סֹאֵן֣
cha-askari
H5431

עַשׁ בְּרַ֔
kwa-mshtuko
H7494

וְשִׂמְלָ֖ה
na-nguo
H8071

מְגוֹלָלָה֣
iliyoviringishwa
H1556

ים בְדָמִ֑
katika-damu
H1818

ה וְהָיְתָ֥
itakuwa
H1961

לִשְׂרֵפָ֖ה
kwa-kuchomwa
H8316

לֶת מַאֲכֹ֥
kuni
H3980

שׁ׃ אֵֽ
za-moto
H0784

Kila kiatu cha askari kilichotumiwa vitani, na kila vazi lililovingirishwa katika damu vitawekwa kwa ajili ya 
kuchomwa, vitakuwa kuni za kuwasha moto.

כִּי־6
Kwa-maana-

יֶלֶ֣ד
mtoto
H3206

יֻלַּד־
amezaliwa-
H3205

נוּ לָ֗
kwetu

בֵּ֚ן
mwana

נִתַּן־
ametolewa-
H5414

נוּ לָ֔
kwetu

י וַתְּהִ֥
na-utakuwa
H1961

ה הַמִּשְׂרָ֖
utawala
H4951

עַל־
juu-ya-

שִׁכְמ֑וֹ
bega-lake
H7926

א וַיִּקְרָ֨
na-ataitwa
H7121

שְׁמ֜וֹ
jina-lake
H8034

לֶא פֶּ֠
Ajabu
H6382

יוֹעֵץ֙
Mshauri
H3289

אֵל֣
Mungu
H0410

גִּבּ֔וֹר
Shujaa
H1368

אֲבִיעַ֖ד
Baba-wa-Milele
H5703

שַׂר־
Mfalme-wa
H8269

שָׁלֽוֹם׃
Amani
H7965

Kwa maana, kwa ajili yetu mtoto amezaliwa, tumepewa mtoto mwanaume, nao utawala utakuwa mabegani 
mwake. Naye ataitwa Mshauri wa Ajabu, Mungu Mwenye Nguvu, Baba wa Milele, Mfalme wa Amani.

רבה[]לם   7
[kwa-wingi-wa]
H7227

ה( )לְמַרְבֵּ֨
(Kwa-kuongezeka)
H4766

ה הַמִּשְׂרָ֜
kwa-utawala-wake
H4951

וּלְשָׁל֣וֹם
na-kwa-amani
H7965

ין־ אֵֽ
hakutakuwa-na-
H0369

ץ קֵ֗
mwisho
H7093

עַל־
juu-ya-

א כִּסֵּ֤
kiti-cha-enzi
H3678

דָוִד֙
cha-Daudi
H1732

וְעַל־
na-juu-ya-

מַמְלַכְתּ֔וֹ
ufalme-wake
H4467

ין לְהָכִ֤
kuuimarisha

אֹתָהּ֙
huo
H0853

הּ וּֽלְסַעֲדָ֔
na-kuutegemeza
H5582

ט בְּמִשְׁפָּ֖
kwa-haki
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
na-kwa-uadilifu
H6666

מֵעַתָּה֙
kuanzia-sasa
H6258

וְעַד־
na-hadi-
H5704

ם עוֹלָ֔
milele
H5769

קִנְאַ֛ת
bidii
H7068

יְהוָה֥
ya-Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa-majeshi

תַּעֲשֶׂה־
itafanya-

את׃ זֹּֽ
hili
H2063

ס
S

Kuongezeka kwa utawala wake na amani hakutakuwa na mwisho. Atatawala katika kiti cha enzi cha Daudi na juu 
ya ufalme wake, akiuthibitisha na kuutegemeza kwa haki na kwa adili, tangu wakati huo na hata milele. Wivu wa 
Bwana Mwenye Nguvu Zote utatimiza haya.

דָּבָ֛ר8
Neno
H1697

שָׁלַ֥ח
alilituma
H7971

אֲדֹנָי֖
Bwana
H0136

ב בְּיַעֲקֹ֑
kwa-Yakobo
H3290

וְנָפַ֖ל
na-limeanguka
H5307

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika-Israeli
H3478

Bwana ametuma ujumbe dhidi ya Yakobo, utamwangukia Israeli.

9֙ וְיָדְעוּ
Na-watajua
H3045

הָעָם֣
watu

כֻּלּ֔וֹ
wote
H3605

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

ב וְיוֹשֵׁ֣
na-wakaaji
H3427

שֹׁמְר֑וֹן
wa-Samaria
H8111

בְּגַאֲוָה֛
katika-kiburi
H1346

וּבְגֹ֥דֶל
na-katika-ukuu
H1433

לֵבָ֖ב
wa-moyo
H3824

ר׃ לֵאמֹֽ
wakisema
H0559

Watu wote watajua hili: Efraimu na wakazi wa Samaria, wanaosema kwa kiburi na majivuno ya mioyo,
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לְבֵנִ֥ים10
Matofali
H3843

לוּ נָפָ֖
yameanguka
H5307

וְגָזִי֣ת
lakini-mawe-ya-kuchongwa
H1496

נִבְנֶה֑
tutajenga
H1129

ים שִׁקְמִ֣
mikuyu
H8256

עוּ גֻּדָּ֔
imekatwa
H1438

וַאֲרָזִ֖ים
lakini-mierezi
H0730

יף׃ נַחֲלִֽ
tutabadilisha
H2498

“Matofali yameanguka chini, lakini tutajenga tena kwa mawe yaliyochongwa, mitini imeangushwa, lakini 
tutapanda mierezi badala yake.”

וַיְשַׂגֵּ֧ב11
Na-atainua
H7682

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
-
H0853

י צָרֵ֥
adui

ין רְצִ֖
za-Resini
H7526

עָלָי֑ו
dhidi-yake

וְאֶת־
na-
H0853

יו אֹיְבָ֖
maadui-yake
H0341

ךְ׃ יְסַכְסֵֽ
atawachochea

Lakini Bwana amemtia nguvu adui wa Resini dhidi yao na kuchochea watesi wao.

אֲרָ֣ם12
Aramu
H0758

דֶם מִקֶּ֗
kutoka-mashariki

וּפְלִשְׁתִּים֙
na-Wafilisti
H6430

אָח֔וֹר מֵֽ
kutoka-magharibi
H0268

וַיֹּאכְל֥וּ
na-wataula
H0398

אֶת־
-
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

בְּכָל־
kwa-kinywa-
H3605

ה פֶּ֑
kilichofunguka
H6310

בְּכָל־
Pamoja-na-
H3605

זאֹת֙
hayo-yote
H2063

לאֹ־
haijageuka
H3808

ב שָׁ֣
haijageuka
H7725

אַפּ֔וֹ
hasira-yake
H0639

וְע֖וֹד
na-bado
H5750

יָד֥וֹ
mkono-wake
H3027

נְטוּיָֽה׃
umenyooshwa
H5186

Waashuru kutoka upande wa mashariki na Wafilisti kutoka upande wa magharibi wameila Israeli kwa kinywa 
kilichopanuliwa. Hata kwa haya yote, hasira yake haijageukia mbali, mkono wake bado umeinuliwa juu.

וְהָעָ֥ם13
Lakini-watu

לאֹ־
hawakugeuka
H3808

ב שָׁ֖
hawakugeuka
H7725

עַד־
kwa-
H5704

הוּ הַמַּכֵּ֑
aliyewapiga
H5221

וְאֶת־
na-
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa-majeshi

א ֹ֥ ל
hawakumtafuta
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
hawakumtafuta
H1875

ס
S

Lakini watu hawajamrudia yeye aliyewapiga, wala hawajamtafuta Bwana Mwenye Nguvu Zote.

ת14 וַיַּכְרֵ֨
Na-atakata
H3772

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ל מִיִּשְׂרָאֵ֗
kutoka-Israeli
H3478

אשׁ ֹ֧ ר
kichwa

וְזָנָב֛
na-mkia
H2180

ה כִּפָּ֥
tawi-la-mtende
H3712

וְאַגְמ֖וֹן
na-nyasi
H0100

י֥וֹם
siku
H3117

ד׃ אֶחָֽ
moja
H0259

Kwa hiyo Bwana atakatilia mbali kutoka Israeli kichwa na mkia, tawi la mtende na tete katika siku moja.

ן15 זָקֵ֥
Mzee
H2205

וּנְשׂוּא־
na-mwenye-heshima
H5375

פָנִ֖ים
uso
H6440

ה֣וּא
huyu
H1931

אשׁ ֹ֑ הָר
ni-kichwa

יא וְנָבִ֥
na-nabii
H5030

מֽוֹרֶה־
anayefundisha-

קֶר שֶּׁ֖
uongo
H8267

ה֥וּא
huyu
H1931

הַזָּנָֽב׃
ni-mkia
H2180

Wazee na watu mashuhuri ndio vichwa, nao manabii wanaofundisha uongo ndio mkia.

הְי֛ו16ּ וַיִּֽ
Na-wakawa
H1961

י מְאַשְּׁרֵ֥
viongozi
H0833

עָם־ הָֽ
wa-watu-

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

מַתְעִי֑ם
wanaowapoteza
H8582

יו וּמְאֻשָּׁרָ֖
na-wanaongozwa
H0833

ים׃ מְבֻלָּעִֽ
wanamezwa
H1104

Wale wanaowaongoza watu hawa wanawapotosha, nao wale wanaoongozwa wamepotoka.
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עַל־17
Kwa-

ן כֵּ֨
sababu-hiyo

עַל־
kwa-

יו בַּחוּרָ֜
vijana-wake
H0970

א־ ֹֽ ל
hatafurahi
H3808

׀יִשְׂמַח֣ 
hatafurahi
H8055

י אֲדֹנָ֗
Bwana
H0136

וְאֶת־
na-
H0853

יְתֹמָ֤יו
yatima-wao
H3490

וְאֶת־
na-
H0853

֙ אַלְמְנֹתָיו
wajane-wao
H0490

א ֹ֣ ל
hatawahurumia
H3808

ם יְרַחֵ֔
hatawahurumia
H7355

י כִּ֤
kwa-maana

כֻלּוֹ֙
kila-mmoja
H3605

חָנֵף֣
ni-mnafiki
H2611

ע וּמֵרַ֔
na-mtenda-mabaya

וְכָל־
na-kila-
H3605

ה פֶּ֖
kinywa
H6310

דֹּבֵר֣
kinasema
H1696

נְבָלָה֑
upumbavu
H5039

בְּכָל־
Pamoja-na-
H3605

זאֹת֙
hayo-yote
H2063

לאֹ־
haijageuka
H3808

ב שָׁ֣
haijageuka
H7725

אַפּ֔וֹ
hasira-yake
H0639

וְע֖וֹד
na-bado
H5750

יָד֥וֹ
mkono-wake
H3027

נְטוּיָֽה׃
umenyooshwa
H5186

Kwa hiyo Bwana hatawafurahia vijana, wala hatawahurumia yatima na wajane, kwa kuwa kila mmoja wao 
hamchi Mungu, nao ni waovu, na kila kinywa kinanena upotovu. Hata kwa haya yote, hasira yake haijageukia 
mbali, mkono wake bado umeinuliwa juu.

י־18 כִּֽ
Kwa-maana-

בָעֲרָ֤ה
imewaka

כָאֵשׁ֙
kama-moto
H0784

ה רִשְׁעָ֔
uovu
H7564

יר שָׁמִ֥
miiba
H8068

יִת וָשַׁ֖
na-mbigili
H7898

תֹּאכֵל֑
utakula
H0398

וַתִּצַּת֙
na-utawasha
H3341

בְכֵי֣ בְּסִֽ
vichaka-vya
H5442

עַר הַיַּ֔
msitu

תְאַבְּכ֖וּ וַיִּֽ
na-vitapanda
H0055

גֵּא֥וּת
nguzo
H1348

ׁן׃ עָשָֽ
za-moshi
H6227

Hakika uovu huwaka kama moto; huteketeza michongoma na miiba, huwasha moto vichaka vya msituni, 
hujiviringisha kuelekea juu kama nguzo ya moshi.

בְּעֶבְרַ֛ת19
Kwa-ghadhabu
H5678

יְהוָה֥
ya-Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa-majeshi

ם נֶעְתַּ֣
imeteketezwa
H6272

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י וַיְהִ֤
na-wakawa
H1961

הָעָם֙
watu

לֶת כְּמַאֲכֹ֣
kama-kuni
H3980

שׁ אֵ֔
za-moto
H0784

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

אֶל־
kwa-
H0413

יו אָחִ֖
ndugu-yake
H0251

א ֹ֥ ל
hatamhurumia
H3808

לוּ׃ יַחְמֹֽ
hatamhurumia
H2550

Kwa hasira ya Bwana Mwenye Nguvu Zote nchi itachomwa kwa moto, nao watu watakuwa kuni za kuchochea 
moto. Hakuna mtu atakayemhurumia ndugu yake.

וַיִּגְזֹ֤ר20
Na-watakata
H1504

עַל־
upande-wa-

֙ יָמִין
kulia
H3225

ב וְרָעֵ֔
lakini-bado-na-njaa
H7456

וַיֹּ֥אכַל
na-watakula
H0398

עַל־
upande-wa-

אול ֹ֖ שְׂמ
kushoto
H8040

א ֹ֣ וְל
lakini-hawatashiba
H3808

שָׂבֵע֑וּ
hawatashiba
H7646

ישׁ אִ֥
kila-mtu
H0376

בְּשַׂר־
nyama-ya
H1320

זְרֹע֖וֹ
mkono-wake
H2220

לוּ׃ יאֹכֵֽ
atakula
H0398

Upande wa kuume watakuwa wakitafuna, lakini bado wataona njaa; upande wa kushoto watakuwa wakila, lakini 
hawatashiba. Kila mmoja atajilisha kwa nyama ya mtoto wake mwenyewe:
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ה21 מְנַשֶּׁ֣
Manase
H4519

אֶת־
dhidi-ya-
H0853

יִם אֶפְרַ֗
Efraimu
H0669

וְאֶפְרַיִ֙ם֙
na-Efraimu
H0669

אֶת־
dhidi-ya-
H0853

ה מְנַשֶּׁ֔
Manase
H4519

ו יַחְדָּ֥
pamoja

מָּה הֵ֖
wao
H1992

עַל־
dhidi-ya-

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

בְּכָל־
Pamoja-na-
H3605

זאֹת֙
hayo-yote
H2063

לאֹ־
haijageuka
H3808

ב שָׁ֣
haijageuka
H7725

אַפּ֔וֹ
hasira-yake
H0639

וְע֖וֹד
na-bado
H5750

יָד֥וֹ
mkono-wake
H3027

נְטוּיָֽה׃
umenyooshwa
H5186

ס
S

Manase atamla Efraimu, naye Efraimu atamla Manase; nao pamoja watakuwa kinyume na Yuda. Hata kwa haya 
yote, hasira yake haijageukia mbali, mkono wake bado umeinuliwa juu.
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